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[Translation]
The Chair (Hon. Élisabeth Brière (Sherbrooke, Lib.)): Wel‐

come to meeting number 4 of the subcommittee.

There are 18 items for consideration today. Does anyone have
questions about any of these items or would anyone like clarifica‐
tions? Two of the items have received comments, and I'm sure you
have read them.

Since there are no questions, we have three motions to vote on.

The first motion is:
That all items placed on the order of precedence on March 10, March 12,
March 19, and March 26, 2026, remain votable.

The second motion is as follows:
That the subcommittee present a report listing those items which it has deter‐
mined should not be designated non-votable and recommending that they be
considered by the House.

The third motion is as follows:
That the Chair report the subcommittee's findings to the Standing Committee on
Procedure and House Affairs as soon as possible.

Is it agreeable to everybody to adopt these motions?

Some hon. members: Agreed.
The Chair: That's great.

The meeting is adjourned.
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